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Il m nocne CHucKa BCTaBJIAIOTCH YCThIE CTPOKHU.

Bcrapka (Einzuriuckender Text) HaumHaeTcs ¢ HHTEpBAIOM 2,54 ¢M ot
ACBOro NojsA nucsMa. J1o ¥ nociie BCTaBKY OCTABIAIOTCH ITYCThIE CTPOKH.

[Tp# HanucaHuM JHOOOro AEJIOBOro HHUChMa Henb3s 3a0bIBaTh O JTHYHO-
CTH NOJy4YaTeida, 1 OT HASNOBOT0 NUCbMAa OXHIAECTCA WHIMBHMAYAJIBHOCTD,
JH06E3HOCTL M BEXKAMBOCTD, & TAKOKE HEMHOIO IOMOpA SBJAAIOTCA JAYyYIIHMH
OMOILIHHKAMH B IETOBOW MUCBMEHHON KOMMYHHKaLHN.
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IO.A. [Apsizuna (benzopoo, Poccus)

NCCIEJOBAHHE CEMAHTHUKHU IN'IATOJIOB A T JIAT' OJIBHbBIX
OPA3ZEOJOTU3IMOB CO 3HAYEHNEM YIIPABJIEHHNA
B JIUMT'BOKOTHUTHUBHOM ACIIEKTE

Ha nporsxeHUM NOCREeIHUX AeCATUNCTUH KOTHUTHBHbIN NOIXOA K HC-
CHEIOBAHMIO CEMAaHTHUKO-CHHTAKCHMECKHX OCOOCHHOCTEHR A3BIKOBBIX €AU-
HUIY ABJIIETCA BEChMaA MOMYASAPHLIM B JIMHIBUCTHYECKONR Hayke. Kak cnpa-
Beu1HBO oTMevaeT E.C. KyOpsakoBa, KOrHUTHUBHAA JTUHTBHCTUKA JOOHIACKH
3HAYHTE/ILHBIX YCTIEXOB B MOHMMAHUM PEABHBIX CBA3EH MEXAY A3BIKOBbI-
MH ¥ KCTHUTHBHBIMH CTPYKTYPaMU, B H3YUEHHUH PENPE3CHTALMH TEX U IpY-
TMX B FOJIOBE YEJIOBEKA, B OTIMCAHHH LEJOI0 PAJa MPOLIECCOB KOHUEITYasH-
3JAUKMM B KaTeropusaunu mupa [Kyopsakora, 2004].

B pamMkax aHTpONOUEHTPUYECKOT0 MOJAX0/1a K A3bIKY, pacCMaTpHBAIO-
[IEro €ro Kak CPeACTBO OpraHuszanuu, ob6paboTkn, XpaHSHHA H nepelaqi
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MHGOPMALIUK, BECbMa aKTYAlIbHbIM ABAACTCA NPUMEHEHUE METONOB MO/g-
aupopanui. [IpencraBngercs, YTO YHHBEPCAIbHON KOrHUTHBHOH MOIENLIO,
CIOCOOHOM COOTHECTH CEMAHTHKY A3bIKa ¢ MPOCHUPYEMBIM B HEE MHPOM
NeHCTBUTENLHOCTH, T.€. CBA3AThL A3BLIKOBBIEC, CEMAHTHUECKHE IPOLECCH
KOFHHTHBHBIMH, ABJIACTCH (PpeiiM.

®peiiM ynpaepieHUe onpeaesseTcsa B AaHHOM paboTe Kak KOTHUTHBHAA
NPONnO3uIHOHAIBHAS MOACTL CUTYALIHY YIIPAaBJICHHs, HMEIOMIas KOHUENTY-
ANLHLIC OCHOBAHMA M ONPEACIAIONIAA CCMAHTUUECCKHAE ¥ CHHTAKCHYECKHE
OCOOECHHOCTH OOBEKTUBHPYIOIMX €r0 JIeKCeM M (ppa3zeM. DpeiM sBJigeTcs
YETKO CTPYKTYPHPOBaHHON ¢IMHHULICH H NPEACTaBICH YPOBHEM 00A3aTENb-
HEIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPbLIE COCTABJIAIOT CYOBLEKT, 00BEKT M Npeaukar
VIIPaBAEHHUA, 2 TAKXKE YPOBHEM HEOOA3ATEHALHBIX KOMIIOHEHTOR, K KOTODLIM
MOXHO OTHECTH XapaKTePHUCTHKH CYOBEKTa, XapakTepHCTHKH 00beKxTa,
HeNb, CNOCco0, CPENCTBO, BpEMA, MECTO yNpasjicHUA. [ToMUMO KOMIIOHEHTOB
B CTPYKTYPY ¢peiiMa BXOAAT Takke 0Os3aTesibHble Npu3Haky obnajaxue
BAACTLIO H OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOM ACHCTBHA a Takke (pakyIhTaTUBHLIN
APU3HAK OLCHKA.

B cOBpEeMEHHOM AHINTMACKOM A3bIKE DpediM YNpaBRcHUS PENPE3CHTH-
POBAH LEJIBIM PANOM TJIAaroJibHBIX NIEKCEM W dpazem, CPEAU KOTOPLIX HaU-
Oonee uvacroTHeIMM aBasioTCcA rule, govern, manage, run, administer,
control, head, lead, command, be in charge, have someone in the palm of
your hand, have under ong’s thumb, reign supreme, rule the roost, call the
tune, pull the strings.

B pamkax ceMaHTUKH QpeliMOB CHMTAETCS, YTO CBOE 3HAYEHHE ModHas
JIeKCHUYECKas eAWHHUA nony4aer onarogapa npo@uinpoBaHuio (BbIIBHXE-
HWIO HA NEPBBIA IUAH) OJHOIO WM HECKONBKHUX KOMIIOHEHTOBR ¢ype#ima,
OOparBMcd K aHaiu3y CCMaHTHKH HEKOTOPBIX TIJIAroJioB # IVIATONBHBIX
¢pazeoorn3IMoB 1)is onpe/eeHNs OTTEHKOB 3HAYCHHA KaXKAOM IEKCEMBI U
(pa3EMBI N0 CPABHEHUIO C APYTUMA.

I'narosn administer cnocoben axTHBU3UPOBATH (peiiM «ynpaBieHHEY
yepes JABa noAppediMa — noadgpediM ynparRieHUA roCygapcTBOM H IOA-
(ppefiM ynpaBneHHs OH3IHECOM, YTO JAEMOHCTPUPYIOT €ro AcPUHULINY,
BKIIOYaloinye 0ba rnarona-npotoruna: administer — to manage or govern,

AHanu3 peduauuui jiekcembl administer Takke AEMOHCTPUPYET Ha-
JIMMHKE B €r0 CeMAHTHYECKOH CTPYKTYpe o0A3aTeNbHOro npusHaka ¢penMa
VIPAaBNEHNS OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOW AciicrBua: administer — to be
responsible for managing a company, organization or institution.

Yawe riaron administer akTUBM3HpYET noadpeiiM roCy(apCTBeHHOr0
ynpasilcHHs, 2 KOMIIOHEHT CyObeKT BepOanuzyeTcs cyOCTaHTHBHBIMH JIEK”
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ceMaMH, 00O03HAYaAIONIMMU JHOJDKHOCTHBIX JIML[ WIH OPraHbl UCIIOJIHHTENb-
HOM BJIZCTU, HANPHMED:!

....ndividual district officers of the Indian civil service administered
large geographical territories with complete autonomy {Flaherty: 301].

I'naroms head u lead OAW3KM cCeMAHTHYECKH, YTO MOATBEPXKAAETCH, B
YaCTHOCTH, TEM, YTO OHHU B JICKCUKOTpapUUECKHX HCTOYHHKAX 4acToO Tpax-
TYIOTCS APYT Yepes ApyTa Wid NpON3BOAHBIE CYILECTBHTENbHDbIE: head — be
at the head or top of, act as the leader; lead - to be the leader or head of
sb/sth, to direct or control sb/sth.

Kak nokaseiBaeT aHamm3 ux AcUHULHA H PAKTHUECKOTO MaTepHana,
CUTYalK, KOTOPLIE OHU PENPE3CHTHPYIOT, BKIKOUYAIOT YNPABISIOIIET0, Ha-
XOAALIETOCH BO I'J1aBE IPYNIb JIHOACH, OpraHH3alHHa U T.1. K ABJIAIOMErocs
NOKHCOCTHBIM NMUOM (president, vice-president, minister, prime-minister,
director, supervisor u T.4.), 4TO NO3BOJAET FOBOPHUTh O NEPCTICKTHBU3ALIUN B
CTPYKTYpe (periMa BEPUIMHHOIO KOMIIOHEHTa CYOBEKT M 0043aTENBHOIO
Mpyu3HaKa 00janaHue BIIACTHIO.

A nuddepedumannn chepnl ynotpebaeHHsa AaHHBIX TJIarojioB Ml BbI-
ABHIIH JIEKCEMBI, Yalle APYTHX PENPE3CHTHPYIOUIHUE O0BEKT (AaHHBIA KOMIIO-
HEHT TaK)Ke BLIABUIACTCA HA TEPBLIH TUIAH B CTPYKTYpE (dpekima, odecrnieuu-
BasS CEMaHTHYEeCKyro crieumduky rnaroyios head u lead) B npennoxxeHusax-
BLICKA3LIBAHUAX, COACPXAIMX JaHHbIe raaroist. /g rarona head nsars ca-
MbIX PEKYPPEHTHBIX JIcKkceM (B Tiopsiake yObiBaHHA) - team/group,
government, committee, delegation, party, aas rnarona icad Hambosiee pe-
KYPPEHTHBIMI CYOCTAHTHBHBIMM JICKCEMAMHU-PENPE3CHTAHTAMH KOMITOHEHTA
00BEKT Ha MA3BIKOBOM YPOBHE ABIAIOTCH party, government, team,
men/people/nation, army/forces/soldiers.

B cTpyKType cueHapHs yIpaBjieHYeCKOH ACATENBHOCTH, BepOain3ye-
Moro Jiekcemodl lead, BHUMaHne MOXET ObITh AKLICHTUPOBAHO HA 3Tare Ha-
IpaBACHHA YbEH-TNO0 HEATCABHOCTH, YTO PENPE3CHTUPYETCSH NEKCHYECKH-
MH CpelCTBAMH, OTPAXAIOLIMMH HANPABICHHE ABVKEHHUA:

After a while the king led his men away somewhat eastward [Tolkien:
19].

B npusenéurom npumepe ynpasiasiolyii ABJIAETCA NTALOM, HaAEIEH-
HbIM BJIACTHBLIMH MOJTHOMOYMAMY H BO3IJIABJAAIOINHM JAHHYIO rpyniy Jio-
Acd. He 3aech cHTyalMs NpeACcTaBiieHa «B JHHAMHKEY: YIIPABJSIIOIINA J1e -
CTBYEeT ceiuac, nojgasas MOJYUHEHHBIM TIPHUMEP CBOMMH COOCTBEHHBIMH
Aexcteuamu. [Ina rmarona head Gonee xapakTepHO NpEeACTaBICHHE CHUTYa-
UMK «B cTaTUKE» — MPOCTOE 0003HAaUeHUE pPoAa 3aHATHH, T.€. HAXOXACHHUA

BO riaBe opraHu3auMy H T.1., 0€3 pUKCcaUnM BHUMAHHA Ha MPOU3BOAYMBIX
ACHCTBUAX.
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B neduuuimax dpaseonornsma call the tune — 3agasars ToH, X03a#-
HUYaTh HAXOAUM OOBLEKTHBALMIO BaXKHEHIIEro Npu3Haka gpeima ynpasne-
HHE - MpHu3Haka obsananus BiacTero; call the tune — to be in a position of
control or authority. Ynorpebnesne nansol ¢pazeMbi XapakTepHO UIf HE-
¢popmasibHOrO CTHUNA o0weHns. [loaTBepKACHHE BHILLECKA3aHHOMY HAXO-
AUM ¥ Ha QYHKUHOHANLHOM YPOBHE:

“I'm saying this, Chuck, to remind you that it’s the rich and powerful
nations that call the tune around the world,” continued the senator through a
burgeoning cloud of pale blue cigar smoke (BNC).

B npusenéunom npumepe o HepOpMaibHOM xapakrepe deceant no3Bo-
AfeT YTBEpXAaTh 00palllcHHe CeHaTopa K CBOEMY COOECEeAHUKY 110 MMEHH,
a npusHak Of0JIajaHuA BJIACTBIO IKCILIMUMPOBAH TOCPEIACTBOM IpUara-
TeJibHOro powerful.

®paseosioruyeckas eauHnua pull the strings akueHTHPYET BHAMAHME
Ha GaKkyJIbTaTUBHOM KOMIIOHEHTE (peiiMa criocol, noauéprusas, 4yTo Nek-
CTBHE, KaK NMPasHII0, NPON3IBOAUTCH TAHO.

O6patuMcs k €€ nekcukorpaprueckomy ToskoBasnw: pull the strings
— control a situation and the people in it, especially secretly. Jlekcukorpa-
pUYCCKHe AAHHBIE MOATBEPXKAANOTCA NpUMEpPaMH N3 (akTUYecKoro mare-
puana, B YaCTHOCTH, KOMOWHATOPUKOMN ¢ HapeuneM secretly:

For generations they have been led to believe that Britain and America
secretly pull the strings in their country (BNC).

Taxum 00paszoMm, GpeiiM yIIpaRICHHE ABAACTCS KOTHUTUBHOH Npono-
JULTHOHAJIBHON MOZEIbIO, WIMOCTPUPYIOWIEH, KAK CTPYKTYPHUPOBAHBI 3HA-
HUSL 00 YUPABIICHHU B YEJIOBCYECKOM CO3HAHMM, & NPUMEHEHHE METOola
¢peliMOBOre aHAIU3A NPSACTABIACTCE OAHUM U3 BO3MOXXHBIX METOAOB BbI-
ABNCHUSA CEMaHTHYECKOH cnetuUKU IiarojbHeIX JIEKCEM M (pasem, pe-
NIPE3CHTHPYIOWUX AaHHBIH QpeitM.
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